
Anul I I Sibiiii, Vineri în 6 /1 8  Decemvrie 1885 Nr. 279
Abonamentele

Pentru S itiin :
1 lună 85 cr^ 1U an 2 fl. 50 cr., 

Va an h fl., 1 an 10 fl.
Pentru ducerea la casă, cu 15 cr. pe lună 

mai mult.

Pentru monarohie:
1 lună 1 fl. 20 cr., 1/i an 3 fl. 50 cr., 

V a an 7 fl., 1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

V« an 10 fr., Va an 20 fr., 1 an 40 fr.
Apare în f i e c a r e  di de l u cr u

Inserţiunile
Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Redacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la poşte şi librării.

Un uuniér costă 5 cr.

Epistole nefrancate nu se primesc. 
Manuscripte nu se înapoiază.

Sibiiu, 5 Decemvrie st. v.
Domnul V. Babeş a profitat de oca- 

siunea ce ’i-s’a oferit în cursul desbate-
roiectului de 
mdatului de 

necesitatea
resolvării prin bună înţelegere a conflic
tului dintre noi şi Maghiari.

Sé se cerceteze, a Zis d-sa, dacă nu 
cumva a sosit timpul, ca sé se pună capăt 
anomaliei create prin actuala lege electo
rală, care prescrie pentru Ardeal un cens 
deosebit, mai mare ca pentru celelalte ţeri 
ale coroanei ungare.

Se vor găsi poate oameni, care vor 
socoti această propunere drept o abatere 
dela programul, pe care îl representă dl 
V. Babes în dietă, căci noi nu voim sé 
alegem deputaţi în dieta din Budapesta, 
stăruim asupra autonomiei ce ’i-se cuvine 
Transilvaniei în virtutea sancţiunii prag
matice, şi prin urmare prea puţin ne pasă, 
care este legea, pe basa căreia se aleg de
putaţii în dieta din Budapesta.

Ar fi însă greşit acela, care ar resona 
astfel.

Resistenţa pasivă, în care ne aflăm, 
ne este foarte păgubitoare: aceasta o simţim 
cu toţii din an în an mai mult. Persistăm 
cu toate aceste în ea, pentru-că nu ne 
putem mulţumi cu posiţiunea ce ni s’a 
creat prin legislaţiunea dualistă în statul 
ungar.

încă atunci, când s’a făcut uniunea, 
oamenii noştri politici mai precauţi au 
simţit, că posiţiunea, pe care ni-o vom 
pută crea în dieta Ungariei, va fi mai mult 
ori mai puţin înjositoare, şi că guvernul nu 
va fi de bună credinţă în aplicarea legilor, 
dacă ele sünt în favorul nostru. Ei au stăruit 
dar’ sé nu mergem în dieta din Budapesta, 
unde nu ni s’a reservat un loc potrivit cu 
importanţa noastră ca element constitutiv 
al statului ungar.

Erau cu toate aceste destul de nu- 
măroşi aceia, care aveau încredere în Ma
ghiari, sperau, că dieta din Budapesta nu 
va suferi în fruntea afacerilor publice 
oameni inclinaţi a aplica legile cu rea 
credinţă şi stăruiau sé ne trimitem şi noi 
deputaţii în dietă, pentru-ca sé sporim 
contingentul acelora, care controlează cu 
toată seriositatea actele guvernului ori cel 
puţin sé putem protesta acolo, în faţa 
ţerii şi a întregei lumi contra ori-şi-cărui 
act de violenţă a guvernului. Nu renunţam 
prin aceasta la autonomia Transilvaniei, 
ci ne supuneam numai deocamdată forţei 
împregiurărilor, şi ne reservara de a o 
dobândi la un timp mai priincios, dacă 
ea era în adevăr cerută de interesele noastre 
de desvoltare.

Această politică era fără îndoeală mai 
înţeleaptă ca a resistenţei pasive. E a  nu 
e ra  î nsă  cu p u t i n ţ ă .

Aceia, care o preconisaseră, presu
puneau la Maghiar mai mult tact politic, 
mai multă prevedere decât se poate găsi.

Căci dacă Maghiarii aveau tact po
litic, dacă erau abunăoară ca noi Românii,

ei nu ne făceau greutăţi în alegeri, nu 
creau o anume lege, ca să ne depărteze 
dela urna electorală, ci mai vîrtos îi spri- 
giniau pe aceia, care stăruiau să trimitem 
deputaţi în dieta din Budapesta, pentru-ca 
încetul cu încetul, oare-cum pe nesimţite 
să intrăm în vieaţa publică a statului 
ungar.

Nota caracteristică a popoarelor in
culte e însă, că nu pot suporta adevărul 
supărător, ci ţipă, sbiară, dau din mâni 
şi din picioare, când cineva are curagiul 
de a-’l spune în faţa lor. Astfel şi Ma
ghiarii au făcut toate opintirile, ca noi să 
nu putem trimite în dieta din Budapesta 
oameni gata de a le spune adevăruri, pe 
cai'e ei nu vor să le audă.

Cu chipul acesta au omorît politi- 
cesce pe amicii ce aveau între noi, încât 
astăcji nimeni nu ne mai poate vorbi de 
intrarea noastră în dieta Ungariei, fără-ca 
să fie taxat de renegat faţă cu neamul 
românesc.

Sünt cu toate aceste între noi oameni, 
care stăruie şi astăzi să intrăm în „acti
vitate“.

Contra acestora nu se poate aduce 
un argument mai puternic decât primirea, 
pe care a găsit-o propunerea făcută de dl 
V. Babeş în dieta Ungariei.

Dar’ nu e vorba numai de aceşti 
oameni, care, la urma urmelor, nu mai în
semnează nimic în viaţa publică a noastră.

Sânt însă în Ungaria, sânt în mo
narchic, sânt în străinătate cercuri hotă- 
rîtoare, care nu sânt şi nu pot să fie mul
ţumite cu politica de resistenţă pasivă, în 
care persistăm noi. Aceste cercuri din pro
punerea făcută de dl Babeş, dacă vor, se 
pot convinge, că politica de resistenţă pa-~~ 
sivă ne este impusă, şi că Maghiarii ori 
nu prevăd consecuenţele firesci ale resis
tenţei noastre ori sânt gata să le primească.

Sânt douăzeci de ani acum, decând 
persistăm în această politică şi ori-şi-ce 
om cu judecată s’a putut convinge, că n’o 
să ne înecăm, — vorba Românului, — 
ca Ţiganul la mal, ci o să mergem din ce 
în ce mai hotărîţi şi mai închegaţi înainte.

Pănă unde?
Fără îndoeală pănă la ultimele con- 

secuenţe ale politicei de resistenţă, dacă 
nu vor fi înlăturate la timp stările de lu
cruri, care ne impun resistenţa.

Nu ne jucăm de-a ascunsele, ci ne 
luptăm mînaţi de sentimentul nostru de 
conservare naţională.

Şi un om serios ca dl Babeş nu poate 
dori, ca lupta aceasta să treacă prin toate 
fasele, ci mai vîrtos trebue să-’şi dee toată 
silinţa de a o curma. Dorim cu toţii, 
ca ea se se curmeze cât mai curănd, şi 
dl Babeş a exprimat sentimentul comun 
al Românilor din ţerile coroanei ungare, 
când a cerut să fie înlăturate căuşele, 
pentru care noi nu putem lua parte la 
lucrarea începută de Maghiari pentru con
solidarea statului, în numele tuturora a 
vorbit, când a <ŢS: Daţi o dovadă, că 
voiţi o sinceră apropiere.

Nu vrem! — a răspuns dieta.
Prea bine! — atunci nu voim nici 

noi! —
Mai putem aştepta: o să vină odată 

timpul, când veţi fi voind, dar’ atunci 
vcy fi mai grele condiţiunile, în care îi 
vom pută determina pe Români să voeascâ 
şi ei.

Acum ne arde pe noi: o să vină 
odată timpul, când o să vă arclă pe voi, 
şi atunci o să simţiţi, cât preţuesce prie
tenia poporului român.

Deocamdată e bine ca lumea să scie, 
că ne aflăm în legitimă apărare, şi să nu 
mai întrebe nimeni, — cum s’a întrebat, 
precum ni se spune, la banchetul din 
Arad, — că de ce nu trimit Românii 
deputaţi în dieta din Budapesta?

Nu trimit, fiindcă sânt Români şi 
ţin la cinstea neamului lor.

„Prelungirea mandatului de deputat
însemnează, — <jice „Neue freie P r e s s e — o 
prefacere radicală în caracterul dietei ungare; 
din discuţiunile urmate asupra proiectului ur
mează însă, că dl Tisza consideră reforma elec
torală ca terminată pentru un timp mai înde
lungat şi că îndeosebi el se opune contra lăr
girii dreptului de alegător şi contra votării se
crete, pentru-că prin introducerea ei se pericli
tează hegemonia rasei maghiare şi rolul condu
cător al clasei gentri“.

Noi seim încă de mult, că întregul stat 
ungar e astfel chivernisit, ca rasa maghiară să 
se poată hrăni din săul altor popoare şi ca no
bilimea scăpătată să poată trăi bine, fară-ca să 
muncească: e însă o mângâiere pentru noi, că 
acum se mărturisesce aceasta şi în unele (fiare 
europene, care pănă acum susţineau „hegemonia“ 
maghiară şi „rolul conducător“ al nemeşilor flă- 
mâneji.

Căci comedia aceasta va merge cât va 
merge, dar’ va veni odată un timp, când rasa 
maghiară cu scăpătaţii ei nu va mai pută sus
ţină ea singură stâtul .ungar, şi e bine să se 
scie de ce nu va fi a t u n c i  cu putinţă a-’i de
termina pe Români să-’i ajute pe concetăţenii lor 
maghiari.

Fanatismul maghiar.
Biata limbă maghiară îndură mereu 

prigonirea cea mai aprigă. Cine nu o 
crede cetească cel mai lăţit diar publicat 
în limba maghiară, cetească pe „Egye
tértés“, care cu privire la incidentul dintre 
comanda militară din Budapesta şi solgă- 
birăul dela Dunavecse îşi varsă focul dela 
Inimă întru „ a p ă r a r e a “ limbei maghiare 
în modul următor:

„Noi avem deci nevoie să ne apărăm din 
nou limba maghiară în Ungaria; întocmai, ca pe 
timpul regimului illegal al împăratului Iosif; în
tocmai, ca în cele dintâiu patru decenii ale acestui 
secol; întocmai, ca sub sistemul lui Bach. Gu
vernul d-lui Tisza lucrează întru adevăr bine. 
In Viena pot să fie cu el pe deplin mulţumiţi.

„Limba statului e alungată cu totul din 
Croaţia-Slavonia. Limba preoţilor e cea latină, 
a soldaţilor cea germană, a guvernului şi a adminis
traţiei cea croată. Maghiarimea poate în Croaţia- 
Slavonia să aleagă dintre limba latină, germană 
şi croată, ear’ adevărata limbă proprie a sta
tului nu o poate folosi nici baremi în scoalele 
poporale.

„Limba maghiară e prigonită în părţile 
ardelene decătră Româ ni ,  în fundul regiu de- 
cătră Saşi, în Ungaria-de-sus decătră Slovaci, în

sînul regimului central decătră dl Coloman Tiszai 
ca şi când s’ar fi înţeles asupra unei lucrări 
unanime.

„însă nici posiţia, nici datorinţa, nici vina 
lor nu e una şi aceeaşi.

„La Români, Saşi, Slovaci şi Croaţi lu
crează în contra limbei maghiare mai mult 
natura simplă, puterea brută a nascerii. Vina 
acelora nu e o crimă în contra patriei, ci 
numai un rău şi un desavantagiu pentru statul 
ungar. Vina d-lui Tisza e însă o crimă, 
deoare-ce e conscie de scop şi duşmană con
stituţiei.

„Noi avem reuniuni de cultură, ce apără 
limba maghiară şi vor să o şi răspândească spre 
binele şi uşurarea cetăţenilor de limbi străine, 
înzadar se ostenesc, căci însuşi guvernul ungu
resc caută a le zădărnici ostenelele.

„Aici e Budapesta, capitala. Toate şcolile 
sünt maghiare, şi toţi copiii sünt pănă la al doi
sprezecelea an în limba maghiară crescuţi. După 
aceasta însă maghiarismului lor îi stau în cale 
o mulţime de rapoarte ale vieţii sociale.

„Nouă din Zece  parţ> din comerţ nici 
astădi nu e maghiar. Lucrările publice, ingenerii, 
fabricanţii, administraţia căilor ferate la societă
ţile principale, în cea mai mare parte nici astăzi 
nu sânt maghiare. în armată domnesce numai 
limba germană în comandă, în cancelarii, în ad
ministraţia locală şi a ţerii. Guvernul comun 
încă e cu totul german, ca să nici nu mai vorbim 
de representanţa externă, de diplomaţie şi de 
consulate. în mare parte sânt germani şi mag
naţii, chelnerii, Jidanii şi Ziaristii. Acum şi 
Coloman Tisza voesce să se alăture lor.

„Oare-unde la un prânZ amical Z 'se  mini- 
strul-president ungar, că el două lucruri nu le 
poate nici odată uita: ântâiu, că s’a născut 
Maghiar, şi a doua că s’a crescut calvin. E 
probabil, că el nu va uita aceasta, e însă po
sibil, că naţiunea va uita-o astăZi ori mâne. Cal
vinii nici astăZi nu sânt în curat cu dl Tisza; 
probabil, că în scurt timp nici Maghiarimea nu 
va fi.

„Căci ceva mai supărăcios, decât de a or
dona unui solgăbirău din comitatul Pesta să re- 
solveze o scrisoare germană, nici nu poate exista. 
Şi de ce ordonează aşa ceva ? De aceea, pen
tru-că aşa o vrea comanda militară de aici. Ne 
aflăm într’o situaţie minunată.

„Dacă comandele militare din Praga, Olmâtz 
ori Lemberg voiesc să adreseze solgâbirăului din 
comitatul Pesta o scrisoare: atunci o trimit — 
parte pentru firea lucrului, parte din bunâcu- 
viinţă — sau în limbă maghiară sau împreună cu 
o traducere maghiară. Deoare-ce nu le trece, şi 
nici că le poate trece prin minte, ca un funcţionar 
maghiar să resolveze pe aci încolo o scrisoare 
scrisă într’o limbă străină.

„Comanda militară pentru Ungaria, ce re- 
sidează în Budapesta, pretinde însă, ca să comu
nice cu autorităţile unguresci numai în limba 
germană. Şi guvernul ungar dă loc acestei pre- 
tensiuni necuviincioase şi o privesce de consti
tuţională îndrumând pe autorităţile ungare a sa
tisface aceleia!

„Caşul de faţă pentru sine luat nu e im
portant, e însă îngrozitoare situaţia, ce ni se 
descopere prin el. Caraffa acum nu violentează pe 
Maghiari prin îngăduirea guvernului ungar, 
Caraffa însă declară cu ajutorul guvernului un
gar răsboiu limbei maghiare în Ungaria. Aceasta 
e situaţiunea.

„Nimeni să nu creaZă, că această situaţie 
corespunde în faptă legilor existente, precum c 
afirmă vice-comitele. Situaţia legală şi în înţe
lesul cel mai larg din punct de vedere naţional 
e aceasta: Ce e drept, nu există lege, care să 
deoblege comanda militară la folosirea limbei 
maghiare, dar’ nu există nici lege, care să im
pună autorităţilor din patriă resolvarea unor 
hârtii germane. Edelsheim Gyulai are deci la
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aparenţă drept, de a corespunde cu autorităţile 
ungare în limba germană; ínsé şi autorităţile un
gare au íntr’adevér dreptul, de a ignora cores
pondenţele germane.

„Noi repetăm deci: şi în înţelesul cel mai 
larg numai aceea se poate constata, că în legile 
noastre positive este o lacună. Şi acum vine dl Tisza 
şi se opintesce a exploata această lacună — e 
numai la aparenţă o lacună — nu în favorul limbei 
naţionale, ci în favorul limbei germane. El exer- 
cează violenţă faţă cu conscienţiosul funcţionar 
comitatens maghiar pentru-ca să-’şi câştige graţia 
generalului numit austro-ungar, în faptă însă 
austriac. Pentru-că funcţionarul comitatens maghiar 
nu poate sé-’i fie periculos şi nu poate sé-’l cla
tine în posiţia lui de ministru, pănâ când domnii 
generali pot în Viena sé lucreze în contra lui. 
Susţinerea în postul de ministru e însă lucru prin
cipal. Aderenţii ia n’ar trebui sé-’l scuse
4'icend, ca situa, antecesorii lui a fost
astfel. Ant- ' ost numai scurt timp
.a -earn şi au „vui . se lupte cu nécasuri cu 
mult mai mari.

„El ’şi-a ţinut însă iubileul de <jece ani şi 
e stăpân necondiţionat şi poruncitor al maiori- 
tâţii parlamentare. Precum ni se pare, un vor
bitor al unei deputaţiuni din comitatul Bihor 
a felicitat pe dl Tisza cu prilegiul iubileului 
astfel: „Noi dela început ne-am pus în tine în
crederea“. Ce ar fi dis la asta, dacă ar mai 
trăi, Edmund Beöthy, fala Bihorului.“

Revistă politică.
S i b i i u ,  5 Decemvrie st. v.

în şedinţa d i e t e i  u n g a r e  dela 15 
a 1. c. s’au primit şi în a treia cetire proiec
tele despre indemnitate şi despre mandatul 
de cinci ani. în şedinţa de ieri s’a dis
cutat asupra referadei comisiunii judiciare 
cu privire la proiectul de lege pentru exe
cutarea §-lui 23 al articolului de lege VII 
din 1885 despre reformarea casei de sus.

în şedinţa din urmă a casei de sus no
tarul casei de jos, Corneliu Á b r á n y i ,  a 
predat proietele de lege primite în casa de
putaţilor despre indemnitate şi despre man
datul de cinci ani; casa de sus a predat 
proiectele aceste comisiunii financiare, res
pective comisiunilor judiciare şi adminis
trative spre pertractare prealabilă.

Plecarea comisiunii militare din Viena 
încă nu s’a întâmplat. O depeşă din Viena 
comunică, că comisiunea delegată pentru 
stabilirea liniei de demarcaţiune numai 
atunci va pleca, dacă Bulgaria se va de
clara, că va accepta hotărîrile comisiunii. 
Acum după-ce nota bulgară a sosit şi 
guvernul bulgar declarase, că se supune 
hotărîrilor comisiunii, aceasta se va pune 
în curénd pe drum cătră câmpul de luptă. 
Se (jice, că delegaţii militari ai puterilor, 
înainte de a pleca spre Niş, vor mai con-

Foiţa „Tribunei“. 

F é t - f r u m o s  zalogi t .
- Poveste — ----

i8 - I .  P .  R e te g a n .
(U rm are.)

’ <iiiH ajunge smeul la călugăr, se opresce 
ba ioc şi dice: „Nu ai védut, cinstite părinte, 
trecând doi tineri, un fecior şi o fată, pe drumul 
acesta ?“

„Ha?. . . .  <ji mai tare că nu aud“, (fise 
călugărul.

Apoi îl întrebă smeul mai tare, eficând: 
„Nu ai védut doi tineri, un fecior şi o fată, tre
când pe aici?“

„Ba am védut, hm ! védut-am, chiar când 
zidiam eu la mănăstirea asta trecea un feciorandru 
cu o feţişoară ţinendu-se pe după cap, veniau de- 
cătră meadă-noapte şi mergeau cătră meadă-di“.

Audind smeul vorbele aceste, perdu toată 
nădejdea de a-’i mai găsi, şi se întoarse ear’ acasă, 
după-ce îşi ia rémas bun dela călugăr 5 cum 
pleacă el ínsé, îndată se dă călugărul preste cap 
şi se face fecior, ear’ mănăstirea fată ca mai 
nainte şi, — du-te copile!

După-ce ajunge smeul acasă, îl înreabă 
mamă-sa: „Dar’ unde sünt fugarii?

„Nu ’i-am adus, nu sciu unde sunt“.
„Cum? nu scii unde sünt? dar’ pănă acum 

unde bătuşi lela, de nu-’i căutaşi ? eu sciam că 
tu după ei ai plecat!“

feri în V i e n a  şi B e l g r a d  şi vor aduce 
pe basa chartelor militare concluse defini
tive în privinţa delimitării unei zone ne
utrale. Eventualele rectificări ale acestor 
concluse se vor efectul apoi la faţa lo
cului. Din Belgrad se asigură, că armis
tiţiul va pută fi încheiat în decurs de opt 
clile. înarmările continue ale guvernului 
sârbesc sunt numai pentru eventualitatea, 
dacă Bulgarii vor forma nisce condiţiuni 
de pace neacceptabile. Guvernul numai 
în acest cas ar continua résboiul.

Ministrul-president şerb G a r a ş a n i n  
a făcut dilele aceste unui jurnalist urmă
toarele declarări interesante:

„Ostilităţile s’au sistat la provocarea ma
rilor puteri încă la 28 Noemvrie, şi de atunci 
încoace se fac mereu negociări. Intenţiunea pu
terilor a mers firesce într’acolo, ca sé se î n 
che i e  un a r m i s t i ţ i u  în t o a t ă  f o r ma  şi 
apo i  in d e c u r s u l  a c e s t u i a  sé se f acă  
pace.  Decum am urmat provocării puterilor 
şi am sistat ostilităţile, cu toate că lupta nede- 
cisă dela Pirot era pe aci sé reese în favorul 
nostru, noi am stat gata, de a satisface inten- 
ţiunilor puterilor, încheiând un armistiţiu şi fă
când pace. Noi am propus deci Bulgarilor sta
bilirea liniei de demarcaţiune pe basa nil possi- 
dentes şi apoi hotărîrea terminului. Principele 
Alexandru le-a respins pe amândouă şi a pretins 
numai decât evacuarea teritorului ocupat de 
Sârbi şi a insistat prelungă ţinerea teritorului 
ocupat de Bulgari. într’aceste atitudinea tru
pelor bulgare a făcut imposibilă ori-ce învoială 
şi noi din nou am stăruit pentru încheierea unui 
armistiţiu formal cu linii fixate de demarcaţiune, 
pentru-ca amândouă trupele să poată fi şi din 
punct de vedere umanitar elocate în cantoni- 
mente. După acestea principele Alexandru a 
pretins pur şi simplu evacuarea în restimp de 
48 de oare a teritorului ocupat de Sârbi. Astfel 
noi am crecfiit, că nu trebue să mai dăm nici 
un răspuns. N oi vom ţ ine  p o s i ţ i u n i l e  
n o a s t r e  f ă r ă  e x c e p ţ i u n e ,  şi d e o c a m 
d a t ă  nu  vom a t a c a ,  — vom r e s p i n g e  
însă  cu a r m e l e  o r i - ş i - ce  at ac ,  ce a r  ven i  
din p a r t e a  i n i m i c u l u i “.

Cu privire la situaţiunea din Engli- 
tera „L’Indépendance beige“ scrie că En- 
glitera are acum o nouă cameră a comu
nelor. Afară de cele două circumscripţiuni 
universitare din Edinburg şi St. Andrews, 
unde victoria pare dealtmintrelea, că are 
să fie a candidaţilor conservatori, toate celei
lalte colegii electorale s’au pronunţat. Ţi- 
nend seamă de aceste două circumscrip
ţiuni, ţeara a ales 333 de deputaţi libe
rali, 252 conservatori şi 85 autonomisti 
irlandezi. în resumat, ceea-ce anunţă la 
început ca o înfrângere a partidei liberale, 
s’a transformat aproape în victorie. Cu 
toată neisbânda din oraşele cele mari, ma- 
ioritatea de care liberalii dispuneau în ca
mera trecută, n’a fost redusă decât la câ
teva voturi în folosul conservatorilor. D-nii 
Gladstone, Chamberlain şi lordul Har- 
tington ar fi fost deci stăpânii situaţiunii, 
ar fi fost miniştrii de mâne, dacă minori
tatea conservatoare n’ar fi dobândit o ma-

„Aşa e, mamă“, dise smeul plângând de 
frică, câ-’l bătea mamă-sa, când se mănia; „aşa 
e, după ei fuseiu, şi am mers de nici iepure nu 
s’ar fi ţinut de mine, ci înzadar; am mers pănă-ce 
am dat de o mănăstire vechie, toată dărîmături, 
şi la ea un călugăr mai bétrán decât toţi oamenii 
ce ’i-am vedht, era ca tine, mamă, dar’ şi mai 
bétrán, că audia foarte réu, de vécjut nu putea 
până-ce nu-’şi ridica genele cu cârjele de pe 
ochi, ear’ barba îi era pănă în pământ de lungă 
şi albă, mamă, albă ca un caier de fuior“.

„Tu ai întrebat pe călugărul despre eî7  

aşa e ?“
„Aşa mamă“.
„Sciut-am; dar’ ce ’ţi-a réspuns?“
„’Mi-a răspuns, că el de bunăseamă a vécjut 

pe acolo trecând doi tineri cuprinşi pe după cap, 
ci de mult, chiar când zidia el la mănăstire; 
drept aceea, văzând mănăstirea aşa de risipită 
şi vechie, m’am întors índérét, că dacă trecură 
ei pe acolo, când zidia el mănăstirea, atunci ei 
de mult vor fi şi murit poate, ori şi dacă nu, 
acum vor fi de mult ajunşi în ţeara lor şi vor 
fi oameni bătrâni“.

„Destul, necălitule! destul, (licea mamă-sa; 
taci din gură că te picur; nu ai putut tu vede 
că mănăstirea nu poate fi decât fata cea fugară, 
ear’ călugărul — hoţul de fecior... Mergi, înşeală-’mi 
calul cel cu 9 rânze sé-’i aduc eu ! “

(Fnea ra  urma.)

ioritate de patru voturi, graţie alianţei sale 
cu cei 85 Parnelisti aleşi. Aceasta coali- 
ţiune formată în principiu numai pentru 
perioda electorală, va pute oare să dăinu- 
ească? Aceasta depinde numai de dl Parnell 
şi de modul cum dînsul va apreţia pro
priile sale interese. Ori-cum ar fi, lordul 
Salisbury se întemeiază pe presumpţiunea 
că această alianţă are să urmeze şi de aci 
înainte. Aceasta ’l-a făcut să iee hotărîrea de 
a conserva puterea pănă la un nou ordin, 
şi de a nu da guvernul dlui Gladstone, 
care s’a declarat dela început incapabil 
de a lua discuţiunea afacerilor, fără o 
maioritate superioară puterilor conserva
toare şi parneliste întrunite. Perioda par
lamentului care se va deschide la 12 Ia
nuarie viitor la Londra este cu totul ciu
dată şi de temut. Istoria Marei-Britanii 
nu ne-a mai dat încă un astfel de exemplu. 
Dl Parnell va rămână aliatul lordului Salis
bury, acesta va fi cu totul lăsat la placul şe
fului autonomistilor irlandezi; dacă d. 
Parnell, din contact se va uni cu liberalii, 
pentru a răsturna cabinetul conservator, li
beralii se vor vedâ asemenea expuşi de a li se 
relua puterea de a doua di, afară numai 
dacă nu se vor face toate voinţele regelui 
necoronat al Irlandei. în resumat, şeful 
grupului celor 85, se va impune atât li
berărilor cât şi conservatorilor. Rămână deci 
în capul afacerilor lordul Salisbury, să vină 
la putere d. Gladstone sau un alt şef al 
partidei liberale, — acela care va guverna în 
realitate, sub un pseudonim, va fi dl 
Parnell.

în cercurile engleze oficiale se vor- 
besce, că ministerul S a l i s b u r y  se va 
presenta înaintea parlamentului în com
punerea sa actuală şi va usa de cel din- 
tâiu prilegiu, s p r e  a se convi nge ,  
d a c ă  a r e  î n c r e d e r e a  casei  de jos.

Cuventarea deputatului naţional Petru 
Truţa.

Primim cu posta de astădi cuvântarea 
deputatului Petru T r u ţ a ;  o reproducem 
în traducere:

După contele Albert A p p o n y i ia cuvântul
Dl T r u ţ a :  Onorată casă! Când m’am ho- 

tărît a vorbi la proiectul de lege din cestiune 
care ţintesce a schimba drepturile de libertate 
ale poporului, drepturi, cari se basează pe con- 
stituţiune, am cred ut că e o datorinţă imperioasă 
a mea a-’i da casei pe scurt, dar’ fidel, convin
gerea mea.

Onorată casă! în decursul desbaterii asupra 
proiectului-de lege din cestiune, colegii deputaţi 
antevorbitori au exhauriat pe deplin caracterul 
tăiător în dreptul suveran al poporului şi în con- 
stituţiune al proiectului, aşa încât eu am numai 
foarte puţine de (fis-

Femeia modernă.
De G y p .

Femeia! înainte de asta acest cuvânt îţi 
deştepta cugetul la o fiinţă suavă, care era gin
gaşă, naivă, nonşalantă, gurmandă, o fiinţă cu 
spirit şi plină de graţii, o fiinţă, care nu era ca
pabilă a se interesa serios de ceva, care nu în
ţelegea altceva, decât amorul, nu cunoscea alt
ceva, decât toaletele, care ar fi voit sé fie iu
bită de toţi, şi care nu iubia pe nimeni.

Cu puţine excepţiuni femeia nu scia ab
solut nimic şi era cochetă din măsură afară; 
scia puţin sé cetească, foarte puţin sé scrie şi de 
socoteală n’avea nici idee; ea era pretensivă, nu 
putea nici odată face un pas, nici nu se putea 
hotărî spre ceva, totdeauna avea lipsă de un 
conducător, de un razim.

Astăifi e cu totul altmintrelea. Femeia e o 
fiinţă independentă şi curioasă, care cuprinde cu 
totutul altmintrelea viaţa şi care, întocmai ca băr
batul, voesce se-’şi aibă locul seu sub soare. Ea 
voesce să se validiteze în alt chip, ear’ nu prin 
frumuseţa sa şi prin toaletele sale; ea lucrează, 
studiază şi depune examenele, face matura, vor- 
besce mai multe limbi, studiază basul general şi 
depinde după modele nude.

Şi întocmai precum îşi întăresce spiritul, îşi 
oţelesce şi trupul, ea înnoată ca şi un castor, 
puşcă ca şi un vânător, excelează în patinat, că- 
lăresce pe cei mai sălbateci cai şi face pe jos ture

Nu pot trece însă, on. casă, cu vederea de 
a accentua şi eu, că prelungirea mandatului nu 
numai că scurtează drepturile poporului, ci slă- 
besce totdeodată representanţa poporului în faţa 
puterii crescânde a guvernului, întrucât adecă 
guvernul prin maioritatea ce o va dobândi, câ
ştigă timp şi prin aceasta putere pentru a-’şi asi
gura pe un timp mai îndelungat scopurile sale 
politice, chiar şi dacă aceste nu corespund vo
inţei generale a poporului.

Sunt pe deplin convins, că nime nu va 
trage la îndoealâ, că se scurtează drepturile de 
libertate ale poporului prin aceea, că cetăţenilor 
li se dă pe viitor în loc de din 3  în 3  ani, 
numai din 5 în 5 ani dreptul de a contribui 
direct sau indirect la resolvarea cestiunilor 
de stat.

Tot atât de necontestabil e, că prin scur
tarea drepturilor poporului cresce puterea gu
vernului, care adeseori poate deveni periculoasă 
pentru desvoltarea lioera şi conform timpului a 
drepturilor de libertate constituţionale şi pentru 
crearea legilor conform voinţei generale a popo
rului; dar’ de cele mai multe-ori guvernamen- 
tul constituţional degenerează în urma centralisării 
introduse şi drepturile de libertate ale poporului 
îşi perd terenul.

De aci resultă şi acestei triste împregiurări 
se poate atribui acea anomaliă, care începe a se 
arăta şi la noi, că drepturile de libertate ale po
porului se restrîng din în di şi se respân- 
desce puterea absolutistică a guvernului.

îm place a crede, on. casă, că fiecare 
membru al acestei case e convins despre aceasta 
— poate chiar şi aceia, cari în urma disciplinei 
de partid nu numai că nu se pot pronuncia, dar’ 
chiar neagă cu voturile lor; dar’ nu ’mi-se va 
lua în nume de rău din partea on. case, că voiu 
combate lăţirea puterii guvernamentale asupra 
drepturilor de libertate a poporului, deoare-ce o 
fac aceasta ca o sentinelă a dreptului poporului.

Eu sânt de convingerea, că autoritatea 
casei de jos nu atîrnă dela durata mandatului, 
deoare-ce dacă ar fi astfel, după-ce dieta e efluxul 
drepturilor de libertate a poporului, aceasta ar 
atîrna numai dela extinderea acestor drepturi şi 
dela statorirea pe timp mai scurt a mandatului.

E caracteristic ínsé, că la noi în loc ca 
drepturile poporului sé se extindă tot mâi tare 
conform spiritului timpului şi în interesul înră
dăcinării constituţionalismului, acele se restrîng tot 
mai tare şi în faţa acestora cresce tot mai mult 
puterea absolutistică a guvernului.

Nu consimt cu motivarea proiectului fă
cută din partea on. du. ministru-president, că 
adecă prin periodul de 5  ani cresce pondul şi 
vaţla casei de jos, faţă cu casa de sus întine
rită, mal- mult ca prelungă un period de 3 ani. 
Da, va fi mai mare pondul şi autoritatea guver
nului, deoare-ce casa deputaţilor îşi perde pondul 
şi vaija prelungă ori-şi ce period, dacă aceea nu 
e expresiunea egalităţii şi a convingerii curate 
a poporului. Dar’ si atunci nu faţă cu casa de 
sus, care s’a format în mod măiestrit cu delă-

de mai multe oare; ea vânează pe jos şi călare 
<şi face în buduarul seu exerciţii gimnastice, — 
după-ce a luat un duş sau o baie foarte rece. 
Pentru-că baia caldă, ce era mai de mult obici
nuită, a eşit din modă, acea baie moleşitoare, pe 
care o lua într’un cochet costum de batist, deco
rat cu primuri buffante, cu care se învălia şi 
cetia sau visa în apa parfumata. Eşind din baie, 
cameriera îi învălia trupul alb şi trămurător în 
o ştergură mare şi caldă, apoi îl freca lin şi 
cu cea mai mare precauţiune, ca să nu se ro
şească pelea cea moale ca métasa.

Astădi toate aceste se întâmplă într’un mod 
cu mult mai simplu. Ea sare fără de costum 
în cea mai rece apă, se întrece vre-o câteva se
cunde cu mânile într’aceea ca şi o raţă, se freacă 
apoi cu o mănuşă groasă, pănă-ce pielea pri- 
mesce o coloare, ca a unui rac iert.

După baie face exerciţii gimnastice, şi apoi 
se îmbracă spre a merge la călărit. Pérul e 
adunat măciucă sub o pălărie bărbătească; cu 
cât se vede mai puţin din păr, cu atât îi convine 
mai mult; costumul de călărit îi stă pe trup atât 
de strîns, ca şi când ar fi înmoiat de apă. Se 
pune în mişcare; o ia într’un straşnic galop şi-’şi 
termină călăritul numai după-ce a făcut vre-o 
câteva sărituri preste nisce gropi şi garduri.

Conversaţiunea femeii moderne e cu mult 
mai puţin garnisită, ca şi cea a antecesoarei e i; 
cu toate aceste ea vorbesce fără sfială despre ast
fel de lucruri, care pe ceealaltă o înroşiau. Astăzi
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